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Abstract

The purpose of this study is to present the original and the
transiated versions  with an analysis of “Unanimité dans le pluralisme™. a
I'rench story about philesophy and religion written by Brother Roger (1915-
2005, the prior who established the Taizé community and a living paradox who
is totally identified with the ecumenical "monastery" in France.

This  thesis presents the ideal of leading Christian life by
following  Jesus Christ to serve one’s fellow man. as exemplified by the
members of the Taizé community who are found in  different nations and in
different sccts.

This thesis is devided into two parts:
I. Translation, This includes the original and the Thai translation of Unanimité
dans le pluralisme.
2. Analysis  of the translation. This contains 3 chapters.

Chapter 1 : background knowledge information . This  chapter s
about external  knowledge, which is  importarit for  the comprehension of
the whole story,

Chapters 2 : analysis of vocabulary used by  the Christians.  This
chapter is necessary for analyzing, interpreting. and explaining  how to
use precisely the christians™ vocabulary precisely.

Chapters 3: methodology. This chapter contains the explanations of
the meaning of Rible quotations as used by the author as well as the
figures of speech.

All  the three chapters . contain  two  problems : the level of
understading the chosen text and the re-expression process to Thai language.

To conclude. the study contains  suggestions for the  iranslation

of philosophical and religious ideas, together with the benefits 10 be  obtained
from the said translation.
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